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   Ważne środki ostrożności 

Należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję i używać urządzenia 
do czyszczenia basenów Aiper zgodnie z jej zaleceniami. Firma Aiper 
nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek straty lub obrażenia 
spowodowane niewłaściwym u ż y t k o w a n i e m  tego urządzenia.

Aby zapewnić bezpieczeństwo i optymalną wydajność tego urządzenia, 
należy przestrzegać poniższych zaleceń.

1. Nie używaj odkurzacza basenowego Aiper, gdy w basenie znajdują się ludzie lub 
zwierzęta.

2. Wyłącz oczyszczacz, gdy nie jest używany lub podczas konserwacji.
3. W żadnym wypadku nie wolno pozwalać dzieciom na jazdę na 

odkurzaczu basenowym Aiper. Należy nadzorować dzieci 
przebywające w pobliżu działającego odkurzacza basenowego Aiper.

k. Należy używać wyłącznie autoryzowanych zasilaczy Aiper.

5. Przewód adaptera powinien być wymieniany wyłącznie przez 
wykwalifikowanego elektryka lub Dział Obsługi Klienta Aiper.

ó. Zaleca się podłączenie zasilacza do listwy zasilającej lub listwy 
przeciwprzepięciowej.

a nie bezpośrednio do gniazdka elektrycznego.
7. Przed rozpoczęciem ładowania należy upewnić się, że urządzenie 

jest wyłączone, a port ładowania jest suchy. Podczas ładowania 
odkurzacz basenowy Aiper powinien być przechowywany w chłodnym 
miejscu. Nie przykrywaj odkurzacza basenowego Aiper podczas 
ładowania, ponieważ może to spowodować przegrzanie podzespołów.

8. Nieużywane urządzenie należy przechowywać w pomieszczeniu lub w 
chłodnym miejscu.

9. Nie u r u c h a m i a j  odkurzacza basenowego Aiper poza wodą, 
ponieważ może to doprowadzić do przegrzania.

10. Tylko certyfikowani specjaliści mogą demontować zapieczętowany 
zestaw napędowy odkurzacza basenowego Aiper.

11. Nie używaj jednocześnie odkurzacza basenowego Aiper i filtra basenowego.
12. Uszczelnienie olejowe wokół silnika zawiera smar, który może 

spowodować niewielkie zanieczyszczenie wody w przypadku 
uszkodzenia silnika. W przypadku podejrzenia wycieku należy 
natychmiast zaprzestać korzystania z urządzenia.

13. Nie wolno przebijać obudowy odkurzacza basenowego Aiper, rzucać 
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nim ani celowo go uszkadzać.
14. Podczas wkładania urządzenia do wody, przednia część 

urządzenia musi być skierowana do góry i nigdy nie powinna być 
umieszczana do góry nogami lub bezpośrednio wrzucana do 
basenu.
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Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy 
uważnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi.

Górna 

obudowa 

Pojemnik na 

filtr Przycisk 

zasilania 

Wskaźnik 

LED Uchwyt

Szczotka walcowa

Czujnik podczerwieni

Hak do wyciągania Ładowarka
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 2. Specyfikacja i w a r u n k i  pracy 

UWAGA:
Nie używaj urządzenia w środowisku basenowym poza 
warunkami opisanymi poniżej, ponieważ może to spowodować 
uszkodzenie urządzenia, które nie będzie objęte gwarancją.
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 3. Ładowanie 

PRZESTROGA: Nie należy ładować urządzenia w bezpośrednim świetle 
słonecznym.

a. Przed rozpoczęciem czyszczenia basenu należy w pełni naładować 
urządzenie.

b. Przed ładowaniem należy zdjąć pokrywę portu ładowania, aby 
sprawdzić, czy w porcie ładowania nie pozostały resztki wody. Jeśli 
tak, przed ładowaniem należy wytrzeć port ładowania do sucha.

c. Podłącz kabel ładujący do portu ładowania urządzenia, a następnie do 
dostępnego gniazdka elektrycznego. Wskaźnik LED na urządzeniu 
zacznie pulsować, wskazując, że urządzenie jest ładowane. Po pełnym 
naładowaniu wskaźnik LED pozostanie włączony.
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a. To urządzenie jest odpowiednie do czyszczenia podłóg, ścian i 
linii wodnych basenu na powierzchni do 2150 stóp 
kwadratowych / 2O0m2.

2150 stóp kwadratowych / 200 metrów2

a. Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 2 sekundy, aby 
włączyć/wyłączyć urządzenie.
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b. Tryb Auto jest domyślnym trybem pracy urządzenia po jego 
włączeniu. Naciśnij przycisk, aby przełączać między trybami Auto, 
Floor, Waterline i Eco.

1) Tryb automatyczny: Urządzenie wyczyści podłogi i ściany basenu. 
Gdy poziom naładowania baterii jest niski (wskaźnik LED zmieni 
kolor na czerwony), urządzenie automatycznie zatrzyma 
czyszczenie i zadokuje.

Tryb automatyczny: czyszczenie basenu

2) Tryb podłogowy: Urządzenie czyści dno basenu w kształcie litery S, 
bez konieczności wspinania się i czyszczenia ścian. Gdy poziom 
naładowania baterii jest niski, urządzenie automatycznie zatrzyma 
czyszczenie i zadokuje.
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Tryb podłogowy
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3) Tryb linii wodnej: Urządzenie porusza się poziomo i czyści wzdłuż 
linii wody. W przypadku natrafienia na narożniki lub przeszkody na 
ścianach basenu, urządzenie zejdzie z linii wodnej, przełączy ściany 
lub ominie przeszkody i wznowi czyszczenie.

Tryb linii wodnej

4) Tryb Eco: Przy w pełni naładowanej baterii urządzenie będzie 
czyścić dno basenu przez 45 minut raz na 48 godzin przez tydzień.

Tryb Eco
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Ścia
na

5) Tryb ściany: Urządzenie będzie czyścić ściany basenu w kształcie 
litery N i nie będzie czyścić podłóg. Gdy poziom naładowania 
baterii jest niski, urządzenie automatycznie zatrzyma czyszczenie 
i zadokuje.

Uwaga: Tę funkcję można skonfigurować tylko w aplikacji Aiper. 
Ponadto, jeśli nie zakupiono Aiper HydroComm, aplikacja może 
być używana tylko wtedy, gdy urządzenie znajduje się poza 
wodą. Gdy urządzenie znajdzie się pod wodą, aplikacja utraci z 
nim połączenie.

Tryb ściany
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C. Po wybraniu trybu czyszczenia urządzenie będzie obracać 
pompę wody co 10 sekund, łącznie 3 razy, aby sprawdzić, czy 
woda została wprowadzona do basenu. Jeśli urządzenie nie 
wykryje wody podczas tego procesu, wyłączy się automatycznie. 
Urządzenie rozpocznie czyszczenie w ciągu 10 sekund od 
dotarcia do dna basenu.

d. Gdy poziom naładowania baterii jest niski, urządzenie 
automatycznie przerwie czyszczenie i zostanie zadokowane przy 
najbliższej ścianie.

e. Podnieś urządzenie z dna basenu za pomocą haka, aby 
zapobiec zamoczeniu. Użytkownicy mogą podłączyć hak do 
dowolnego standardowego drążka do czyszczenia basenu (brak 
w zestawie), aby zwiększyć zasięg haka.
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f. Przed przechowywaniem urządzenia należy odczekać, aż spłynie z niego 
zgromadzona woda.
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  ó. Demontaż i czyszczenie

a. Odłóż urządzenie w bezpieczne miejsce i otwórz górną pokrywę.
Powłoka.

b. Wyjmij pojemnik filtra, podnosząc jego uchwyt.
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c. Nacisnąć zatrzask górnej pokrywy obudowy filtra i jednocześnie 
pociągnąć do góry uchwyt górnej pokrywy, aby otworzyć 
obudowę filtra.

d. Opróżnij pojemnik filtra, opłucz go i włóż z powrotem do 
urządzenia po wyczyszczeniu.

e. Filtr ultradokładny należy wyjąć i wyczyścić natychmiast po 
zakończeniu czyszczenia, aby uniknąć gromadzenia się 
brudu i zanieczyszczeń, które mogą uszkodzić filtr. Zaleca 
się użycie pistoletu na wodę pod wysokim ciśnieniem w celu 
natychmiastowego spłukania nagromadzonych 
zanieczyszczeń.
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Pobierz na stronie
App Store

GET IT ON

Google Play

  7. Podręcznik użytkownika aplikacji Aiper

7.1 Jak pobrać i zainstalować aplikację Aiper
a. Wyszukaj "Aiper" w sklepie z aplikacjami na swoim urządzeniu, 

pobierz i zainstaluj aplikację na telefonie komórkowym.
b. Uruchom aplikację i zarejestruj się. Następnie zaloguj się do 

aplikacji przy użyciu danych (adresu e-mail i hasła) podanych 
podczas rejestracji.

7.2 Jak dodawać i korzystać z urządzeń
a. Przed dodaniem urządzenia należy potwierdzić następujące informacje:
-Obszar, w którym urządzenie jest używane, jest objęty zasięgiem sieci Wi-

Fi 2.4G. Sieć Wi-Fi 5G nie jest obsługiwana.
- Telefon obsługuje Wi-Fi i Bluetooth, a funkcja Bluetooth jest włączona.
- Telefon znajduje się w odległości do 20 stóp/m od nowego urządzenia.
b. Dotknij "+" w prawym górnym rogu strony głównej aplikacji, 

wybierz "Dodaj urządzenie" i postępuj zgodnie z instrukcjami, aby 
dodać urządzenie.

c. Po  dodaniu urządzenia można skonfigurować i 
wyświetlić urządzenie Aiper oraz jego funkcje w aplikacji Aiper.

Uwaga: Jeśli nie zakupiłeś Aiper HydroComm, niektóre funkcje 
urządzenia będą dostępne tylko wtedy, gdy urządzenie znajduje 
się poza wodą. Po zanurzeniu utracisz połączenie i nie będziesz 
mógł sterować urządzeniem za pośrednictwem aplikacji.

Aiper HydroComm umożliwia komunikację podwodną i łączność 
internetową z urządzeniem Aiper, oferując takie funkcje, jak 
przywoływanie linii wodnej, sterowanie w czasie rzeczywistym, 
przełączanie trybu czyszczenia pod wodą, całodobowe 
monitorowanie jakości wody i zgłaszanie usterek w czasie 
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rzeczywistym. Zapytania dotyczące zakupu są mile widziane w Aiper.



8.1 Wymiana torów.
a. Zdejmij boczną pokrywę z urządzenia.

b.Odkręć śruby i zdejmij tuleje prowadzące z kół.
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c. Pociągnij koła i gąsienicę razem, aby je zdjąć.

d. Wyrównaj koła zębate na nowych gąsienicach z kołami zębatymi na 
obu kołach, a następnie zamontuj tylne koła i gąsienice z powrotem 
na tulejach wału.
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e. Ponownie zamontuj tuleje prowadzące, wyrównując ich otwory 
w kształcie litery D z otworami tulei wału.

f. Dokręcić śruby i ponownie zamontować pokrywę boczną.



8.2 Wymiana paska szczotki walcowej.
a. Znajdź stronę, która wygląda inaczej niż pozostałe paski szczotki walcowej i

pociągnij w dół silikonowe klamry, które utknęły w stałym gnieździe.

b.Po wyciągnięciu wszystkich silikonowych klamer wymień pasek 
szczotki rolkowej na nowy. Wyrównaj silikonowe klamry ze stałą 
szczeliną i wyciągnij je na zewnątrz. Można je zamocować po 
przejściu przez szczelinę.
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8.3 Czyszczenie odpływu.
a. Podnieś górną powłokę.

b. Odkręć śruby i zdejmij pokrywę spustu.
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c. Usunąć wszelkie przedmioty zaplątane w łopatki wentylatora 
spustowego, a następnie ponownie zamontować pokrywę 
spustową i śruby.
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  9. Przechowywanie

Zimowe porady: Jak przechowywać i zabezpieczać 
urządzenia Aiper Jak przechowywać urządzenie Aiper poza 
sezonem?

Poza sezonem basenowym, na przykład w miesiącach zimowych 
lub podczas długich wakacji, kiedy urządzenie Aiper nie będzie 
używane, należy podjąć kilka kroków w celu ochrony urządzenia i 
utrzymania go w jak najlepszym stanie.

1. Wyłącz urządzenie i odłącz je od ładowarki.
2. Oczyść urządzenie z wszelkich pozostałości brudu, w tym z 

górnej i dolnej powłoki, kółek, szczotek rolkowych i portu 
ładowania.

3. Wytrzyj urządzenie do sucha ręcznikiem papierowym lub miękką ściereczką.
k. Urządzenie należy zapakować i przechowywać w chłodnym, dobrze 
wentylowanym miejscu.
5. Ładuj urządzenie co DWA miesiące do poziomu 4O%-ó0% 

pojemności baterii, aby utrzymać baterię w dobrym stanie.

Gdy urządzenie Aiper będzie gotowe do użycia w basenie, należy je 
w pełni naładować przed użyciem w basenie i nigdy nie ładować 
urządzenia w bezpośrednim świetle słonecznym.
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 10. W s k a ź n i k i  LED 

Status oświetlenia Status 
urządzenia

Opis

Pulsują
ce 
światło

Ładowan
ie

Kolor wskaźnika 
LED zmienia się 
wraz z poziomem 
naładowania 
akumulatora. 
Wskaźnik pulsuje 
powoli podczas 
ładowania i świeci 
stałym światłem po 
pełnym 
naładowaniu.

Niebieskie 
światło zawsze 
włączone: 100%

Niebieski: > 

51% Żółty: 50-

1ó% 

Czerwony: < 

15%

Niebieski: " 51%

Światło stałe Działanie
Kolor wskaźnika 
LED zmienia się 
wraz z poziomem 
naładowania 
baterii.

Żółty: 50-16%

Red: " 15%

Czerwone światło
Urządzeni

e

Miga Szybkie nieprawidłowe działanie
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Zablokowani
e sita filtra, 
zgaśnięcie 
silnika, 
wyciek 
elektryczny 
itp.



150

 11. Lista pakowania

 12. G w a r a n c j a  
Produkt ten przeszedł kontrolę jakości i testy bezpieczeństwa 
przeprowadzone przez naszych techników.
1. Ten produkt jest objęty 24-miesięczną gwarancją, która 

obejmuje baterię i silnik urządzenia od daty zakupu.

2. Niniejsza gwarancja traci ważność, jeśli produkt został zmieniony, 
niewłaściwie użyty lub był naprawiany przez osoby 
nieupoważnione.

3. Niniejsza gwarancja obejmuje wyłącznie wady produkcyjne i nie 
obejmuje uszkodzeń wynikających z niewłaściwego 
obchodzenia się z produktem przez właściciela.

4. Numer zamówienia lub dowód zakupu należy przedstawić n a  
żądanie n a p r a w y  w okresie gwarancyjnym.

5. Jest to dodatkowa gwarancja oferowana przez AIPER INTELLIGENT 
SARL. pod adresem 43-47 avenue de la Grande Armée, 7511ó París, 
Francja. Niniejsza gwarancja nie ma wpływu na bezpłatne środki 
zaradcze z tytułu niezgodności towaru z umową, które 
przysługują konsumentowi wobec sprzedawcy zgodnie z prawem.

ó. E-mail gwarancyjny: service@aiper.com

mailto:service@aiper.com
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Ten symbol oznacza, że ten produkt nie może być traktowany jako 
odpad domowy. Zamiast tego należy go przekazać do odpowiedniego 
punktu zbiórki w celu recyklingu sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego.

Deklaracja zgodności (CE)

Firma Aiper niniejszym oświadcza, że niniejszy produkt spełnia wszystkie 
w y m o g i  obowiązujących dyrektyw UE 2014/53/UE i 2011/ó5/UE oraz (UE) 
2015/863 i (WE) nr 1907/2O0ó. - Pełny tekst deklaracji zgodności jest 
d o s t ę p n y  pod tym kodem QR.

Deklarację zgodności UE można uzyskać za pośrednictwem poniższego 
adresu: AIPER INTELLIGENT SARL
43-47 avenue de la Grande Armée, 7511ó Paris, Francja
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